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SEMANTICS OF PAIR NOUNS  

IN KARAKALPAK LANGUAGE 
 

In Karakalpak language, the term “compound noun” is interpreted as a derived 

word which consists of two or multiple words that possesses one single meaning 

overall. According to their structure and component and combinability degree 

compound nouns are classified into the followings: 1) componential nouns; 2) pair 

nouns; 3) repeated nouns; 4) joint-nouns; 5) abbreviated compound nouns.  

Nouns formed from the syntactically coordinated connection of two or more 

morphologically identical nouns, having generative meaning, are called paired 

nouns. They are written with a hyphen between the coupled components. [1; 51] For 

example, the word “qazan-tabaq” doesn’t mean just qazan or tabaq but in general 

it means the dishes we need for preparing meal.  

Formation of pair nouns is based on semantics. Two words that come together 

don’t always form a pair. Pair words should be semantically linked and close to each 

other. They vary depending on the semantic relationships of their components. 

According to the semantics of components pair nouns are divided into the following 

groups: 

1)  Both two components of compound nouns with real lexical meanings: Ex:  

uwayım-qayǵı, es-aqıl, qural-jaraq, ar-namıs, jaqsı-jaman, uyqılı-oyaw, arman-

berman, sháynek-kese, kórpe-tósek, gáp-sóz, qayǵı-hásiret, qurt-qumırsqa, ata-ana, 

áke-sheshe, sın-sımbat. 

We’ll analyze following extracts taken from the literary works of Karakalpak 

writers: 

Meni «ózi aqılı jeter, es-aqılın jıynap alar» degen niyette úndemey, shıdap 

júrgenin ayttı [3; 92]. Sonıń ushın kórpe-tósegi menen, úy dáskesi menen, qullası, 

sebi menen uzatıp bermekshimen [3; 278]. Áke-shesheme quran shıǵartayın dep 

niyet etip edim [3; 288]. Yabı ruwınıń ar-namısı ushın Mamannıń pikirın 

quwatlayman [4; 124]. Maǵan Kuzma Borodin aytqan Tula qalasınıń qural-jaraq 

soǵatuǵın tós temirlerine qol tiygizıp, Voronej qalasınıń keme, korabl soǵatuǵın 

ustaxanaların óz kózimiz benen kórsek edi... [4; 174]. 

In the analyzed examples both components compound nouns [es-aqıl, ar-

namıs, qural-jaraq, áke-sheshe, kórpe-tósek] possess real lexical meanings. 
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2) Pair nouns in which second component doesn’t carry any lexical meaning; 

for example: qońsı-qoba, bále-máter, xabar-atar, jón-josaq, jol-jónekey, shet-

shebir, shala-sharpı.  

In the following examples compound nouns of this kind are used:  

Jol-jónekey bul haqqında qaytıp gáp bolǵan joq [3; 24]. Awısqan  gúrtik  penen  

bawırsaqlardı,  qońsı-qobaǵa  úlestirip  shıǵamız [3; 218]. Ele, Mamannan xabar-

atar joq [4; 213]. Usılayınsha eń sońǵı sheshimge kelip erteń biylerdıń másláhátin 

ótkeriwdiń jón-josaǵın oylap jatqanında, yarım aqsham payıtında, Jańakentke qır 

dógerek ot tiydi... [4; 353]. Qáytken menen de, geyde qıstıń qaqaman boranı kibi 

qaltıratıp, geyde jazdıń epkinsiz qapırıq ıssısı kibi demiktirip, adamlardı qıylı-qıylı 

bále-qadalarǵa muptala qılǵan kúnler eplep ótip turıptı [4; 491]. 

Qońsı-qoba, jol-jónekey,  bále-qada, xabar-atar, jón-josaq – the 1st 

component of these compounds jol, bale, xabar, jón are the nouns with lexical 

meaning, but second component jonekey, qade, atar, josaq have no lexical meaning. 

 3) Pair nouns in which neither components possess lexical meaning. For 

example: ara- tura, zawqı-sapa, egil- tegil, meń-zeń, lám-mim, etc.  

 Jeńgey professordıń qabıllawınan egil-tegil jılap shıqtı [3; 123]. Hámme bir 

dem lám-mimsiz qaldı [4; 24]. Maman olarǵa ara-tura usılay jıynalısıp kewil 

kóterisiwdiń zárúrligin eskertip qaldı [4; 132]. Irısqul biydıń miyi meń-zeń, qulaǵı 

gúw-gúw etip, ele ózine kelmey atır edi [4; 167]. Ózleriniń zawqı-sapası menen 

qayǵılardı umıttıratuǵın jaslar [4; 244]. 

Neither component of these pair nouns [meń-zeń, lám-mimsiz, zawqı-sapası, 

ara-tura, egil-tegil] has any actual meaning. 

 The formation of pair nouns through the combination of a single word with 

lexical meaning and a second word acting as a “phonetic echo” of that word is also 

common in the Karakalpak language. In this way, when nouns are formed, one 

sound in one of the components of a pair of words is replaced by another sound in 

the other, or some sound is added to one component. [2; 72] The formation of such 

pair nouns in the Karakalpak language has a number of phonetic rules: 

1. If the first component of a paired word begins with a vowel sound, a 

consonant is added to the second component, which is its phonetic echo: aǵash-

paǵash, un-pun, awqat-pawqat. 

2. If the first component of a paired word begins with a consonant, then the 

initial consonant of its second component, which is a phonetic echo, is replaced by 

another consonant: nan-pan, shay-pay, miywe-shiywe. 

As mentioned above, paired nouns serve to express a generalizing, concluding 

meaning. Depending on the type of pair nouns, their summarizing and collective 

meanings also vary: 
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1. In pair nouns, both components of which have their own lexical meaning: 

a) the meaning of a pair noun is equal to the combination of meanings 

expressed by these two components: ata-ana, shay-qant, astı-ústi. 

b) these two components express the meaning of the object they represent and 

other similar objects: qazan-tabaq, qawın-ǵarbız, temir tersek. 

2. In pair nouns where the first component has a lexical meaning and the second 

component is its phonetic echo, the collectivity and generality is not evident: shay-

pay, may-say, aǵash-paǵash.[2;73] 

The study shows the semantic diversity of pair nouns in Karakalpak. According 

to the semantic features of their components, pair nouns can be classified into 

several groups and their expressive capacity in language use is supported by the 

examples taken from literary works of Karakalpak writers. We can conclude that 

pair nouns make up an important part of Karakalpak lexicon and are a key subject 

of linguistic research in the fields of lexicology, semantics, and word formation. 
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